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NOS PATOIS
Extrait d'une poésie de Virgile Rossel, tiré des Actes de la Société

jurassienne d'Emulation, 1885. Communiquépar Denis Frund (JU)

Nos patois sont comme nos cœurs
Rudes et joyeux tout ensemble;
Si âpre leur bouquet vous semble

Indigne des fines liqueurs, -
Nos patois sont comme nos cœurs.

Nous sommes nous, et nos patois
Ont poussé sur terre raurace;
Depuis des siècles notre race,
Comme les oiseaux sous les toits,
Chante et parle en ses vieux patois.

A la ville tout comme aux champs,
Us ont fait passer dans les âmes

Leur accent sincère et leur flamme;
Nous nous retrempons dans leurs
chants,
Gens de la ville et gens des champs.

Us ont la fraîcheur quelquefois
De l'eau qui jase sous les saules,

En leurs noëls et leurs coraules;
Des gazouillis perdus sous bois,
Es ont la fraîcheur quelquefois.

Souvent ils sonnent les clairons,
En eux l'âme du Jura vibre;
Es ont le cri d'un peuple libre;
Dans le danger nous entendons
Nos patois sonner leurs clairons

Vos jours seraient-ils révolus,
Chers idiomes de la patrie
Seriez-vous une fleur flétrie,
Condamnée à ne fleurir plus
Vos jours seraient-ils révolus

Non, car vous êtes le Jura:
Vous vous êtes, chantant sa gloire,
Confondus avec son histoire,
Et tant que notre coeur battra
Vivront les patois du Jura

BitivetSiïeeJUt
Les Genevez (JU), 3 septembre 2006. Photo Bretz.
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Merci de renouveler rapidement votre abonnement à L'Ami du
Patois. Bulletin de versement joint à ce numéro. Voir page 120.

><x><x>o<xkx><x><xxxx><xx><

108


	Nos patois

